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      Toto je prvá kniha vzpomínek na mé četné výpravy do nejvzdálenější, a pro mne snad i nejpozoruhodnější části světa — do Oceánie. Do všech tří jejích částí, tedy do Melanésie, Mikronésie a do Polynésie, která byla nejen ostrovní říší krásy, fyzické lásky, ale i velice intenzivního lidojedství. Ano, Polynésie patřila skutečně k ostrovům lidojedů!
    

    Mluvím o podivuhodné oblasti, jež však bývá zároveň označována za „poslední ráj na zemi“. A také proto jsem si přál tento ráj velmi detailně poznávat, a pak jej ve svých knihách i vyčerpávajícím způsobem popsat…

    Do Oceánie, a nyní tedy do první z jejích částí, do Polynésie, jsem se opakovaně vracel. Tento ostrovní svět (a také jeho původní obyvatelé) se za oněch čtyřicet let, po které jsem Tichomořím putoval, neuvěřitelně proměnil a stále se proměňuje.

    Tato kniha i ty následující mají být nejen svědectvím o dalekých ostrovních zemích a jejich obyvatelích, ale také o čase, o poměrech, vztazích, jaké tam existovaly. Nucená aktualizace, jakési „posoučasnění“ mého původního vyprávění o tomto ráji, tak jak jsem jej poznal, by mé zprávě o ostrovech krásy, lásky a lidojedství jistě uškodilo.

    

    Ale teď už na cestu. Na cestu do ráje! Je ale vůbec na světě ráj? A nejprve: Co je to svět? Moře a pevniny? Lesy, řeky, vzedmutá pohoří? Ne, pro mě — a to budu věčně opakovat — je svět saint-exupérovskou Zemí lidí. Nádhernou, nepřebernou, stobarevnou zemí lidí.

    A — v zemi lidí — může tam být ráj? Říkají, že může. Že je. Že existuje! Poslední ráj naší planety. Tak jej nazývají. Etnolog ho sice nazývá Polynésií. A zeměpisec Ostrovy jižních moří. Těch na východě velikého oceánu. Tam prý tedy trvá, září, sní Poslední ráj.

    A protože i mně se zachtělo ráje, a zachtělo se mi také stejně rajského jablka poznání, putoval jsem tedy při své cestě Zemí lidí nyní sem. Do Polynésie. A ne jednou. Mnohokrát.

    Pověst o „posledním ráji“ nevzrušila však jen mě. Došla už k uším, myslím, fantazii i imaginaci miliónů lidí. A opředla Polynésii tolika legendami, zavěsila na její tvář tolik romantických závojů. Chci-li tedy hovořit o Polynésii, musím hovořit i o těchto legendách a proti těmto legendám. Ne všechny jsou zcela nepravdivé. A „není šprochu, aby na něm nebylo pravdy trochu“. Ano, Polynésie je krásná. Moře je tam snad skutečně modřejší, slunce zářivější, písně něžnější a tance veselejší. Není to ale místo úniku. Úkrytu před skutečností. Úkrytu pro poutníky a dobrodruhy, jejichž vyzváním na cestu by mohl být verš slavného Baudelaira: „Kamkoli, kamkoli mimo tento svět.“ Polynésie však není mimo tento svět! Je jenom velice daleká, je jenom velice krásná. Je však a vždycky bude částí, součástí Země lidí.

    Národopisec vidí Polynésii jako obrovský trojúhelník V jeho třech vrcholech tři země. Nahoře Havaj, nalevo — tedy na západě — Nový Zéland, napravo — a tedy na východě — Rapa Nui, Velikonoční ostrov.

    Tak daleko, až tak nesmírně daleko se dostali na svých plavbách Polynésané z výchozího bodu. Místo, z něhož vyšli na tyto předlouhé cesty, nazývají sami Polynésané Hawaiki. Většina oceanistů — badatelů o kultuře a dějinách obyvatel Oceánie — se shoduje v názoru, že Hawaiki, přesněji řečeno poslední Hawaiki je dnešní Raiatea, rozkošný zapomenutý ostrov severně od Tahiti. Odtud, z Raiatey, prý vycházeli „Vikingové slunečního východu“, největší mořeplavci naší planety. Neosídlovali vlastně kontinenty. Vrývali jen, jako velikou báseň, svou historii do vln moře. Pluli předlouhé měsíce, zpívali a opírali se o svá pevná pádla. Až potom, čas od času, narazili na zlomky země; na ostrovy dosud neosídlené. Vstupovali na ně s ostychem, jako by se dotýkali svých něžných žen, v pokladu své znělé mateřštiny pro ně vynalézali ta nejkrásnější jména. Osídlovali je. Až zabydlili celý tento tichomořský trojúhelník.

    Polynésané připodobňují své cesty, své migrace, k ramenům chobotnice, živočicha, kterého si velice váží. Hlavou chobotnice bylo Hawaiki — dnešní Raiatea. Ramena chobotnice dosáhla na sever i na jih, na západ i na východ.

    Jdu za třemi časy Polynésie. Za minulostí, přítomností i budoucností obyvatel těchto ostrovů. Minulost, slavná a k neuvěření zvláštní, to je v Oceánii Rapa Nui. Velikonoční ostrov. Jediný velký chrám plný soch a podivného písma. Panteon Oceánie. A knóssoský Labyrint Oceánie. Ostrov tisíce nerozumných otázek a žádné rozumné odpovědi.

    Které z ramen chobotnice mě povede nejdřív? Samozřejmě že tohle východní. Na Rapa Nui! Na Rapa Nui!
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    Má cesta na Rapa Nui byla stejně dlouhá, vlastně ještě delší než cesta prvých polynéských obyvatel. Zatímco střední Polynésii jsem navštívil ze Severní Ameriky, do nejvýchodnější části tohoto tichomořského světa jsem musil cestovat z Ameriky Jižní, z Chile, která Rapa Nui dnes spravuje.

    
      Ale i nejzápadnější, pacifické pobřeží Chile odděluje od Velikonočního ostrova stále ještě více než 3500 kilometrů moře. A dalších 3000 kilometrů dělí Rapa Nui od nejbližšího polynéského souseda — ostrova Mangarevy. Moře, nekonečné, je také na jih a sever od Rapa Nui. Na tisíce kilometrů všude kolem modré pláně Pacifiku. A mezi nimi nepochopitelný, na pohled nesmyslný kousek země, 180 čtverečných kilometrů, dvacet vyhaslých vulkánů, takřka žádné stromy a jediná vesnice. A necelých tisíc obyvatel.
    

    
      Pro tisíc obyvatel (na přelomu století jich bylo všeho všudy 111) postačí jedna loď ročně. Přesně tolik jich vypravovala na Rapa Nui chilská admiralita až do poloviny padesátých let! Teď však se píší sedmdesátá léta 20. století. Čas lodí i v jižních mořích nahrazuje čas letadel. V rovině Mataveri, na západě Rapa Nui, je už i letiště. A na něm — nemohu tomu uvěřit — přistává poprvé letoun, který mě sem dovezl. Sem, na konec světa. Sem, kam kdysi dosáhlo nejdelší rameno polynéské chobotnice. Sem, do země bez odpovědi.
    

    A kdysi snad i do země beze jména. My jí říkáme Velikonoční ostrov. To proto, že první evropský návštěvník ostrova, holandský mořeplavec Jacob Roggeveen*, přistál na Rapa Nui právě o Velikonocích, na Bílou sobotu, léta Páně 1722. Naproti tomu první Polynésané, kteří spatřili budoucí „Velikonoční ostrov“, mu snad říkali „Mata Ki Te Rangi“ — „Oči, jež hledí do nebe“.

    Ty otevřené oči, to jsou veliké, dramatické krátery, které upoutaly objevitele ostrova ze všeho nejdříve.

    Později, a tohle jméno snad nejlépe vystihuje výjimečnost a podivné kouzlo tohoto ostrova, mu jeho polynéští obyvatelé začali říkat Te Pito Te Henua čili „Pupek světa“. A dnes nazývají lidé Velikonočního ostrova svou zemi jménem Rapa Nui — „Velká Rapa“.

    Je-li ovšem Velká Rapa, musí být logicky někde jinde Rapa malá. Takový ostrov skutečně existuje. A to jižně od Tahiti, nedaleko Tubuai. A byli to právě Tahiťané, tahitští plavci, kteří v nepříliš dávné době navštívili tehdy už ovšem obývaný Velikonoční ostrov, a podle částečné shody s Rapa Iti (iti = polynésky „malý“) mu začali říkat Rapa Nui. Právě toto jméno přijali tedy obyvatelé ztracené jihomořské výspy dnes za své. A proto mu dávám přednost i já.

    Velká Rapa, země jménem „Oči, jež hledí do nebe“, země jménem „Pupek světa“, vítá četné cestující tryskového letadla, které, prý dnes vůbec poprvé, přistává na Mataveri. Je to tedy vlastně památný den rapanujské historie. Na letišti v Santiagu vyhrával domácí rozhlas furiantské chilské písně. Tady na Mataveri tančí a zpívá na počest gigantického boeingu společnosti LAN sladká Polynésie. A přímo na šedivé letištní ploše začíná malé sau sau — lidová taneční slavnost Rapanujců.

    A když potom něžné dívky dotančí, přejdu přistávací plochu a jsem, teprve teď opravdu jsem na Rapa Nui. U ohrady, oddělující letiště od sousedních pozemků, ohrady oddělující čas tryskáčů od času rapanujských soch, jsou přivázáni koně. Stačí si jen vypůjčit hřebečka, a celý malý ostrov je rázem blíž… V té době tu nebylo žádného auta.

    
      Nejprve se tedy musíme někde utábořit. V té době tu nebyly žádné hotely. V Hanga Roa, jediné osadě Velikonočního ostrova, si však lze vypůjčit stany. Získávám jeden, a tenhle můj plátěný příbytek — můj stan na Velikonočním ostrově — je pak východištěm všech cest po Rapa Nui, které tu chci podniknout.
    

    Hned zítra vyrazím. Kam se však vypravím nejdříve? Nejprve tam, kde začala historie ostrova. Tam, kde objevitelé Rapa Nui přistáli poprvé. Musím tedy do Anakeny, místa královského. Z Hanga Roy do Anakeny vede jedna ze dvou „cest“ ostrova. Prochází kolem několika mrtvých sopek, překračuje pozemky stanice Vaitea, původně ovčí farmy, dnes první výzkumné zemědělské stanice na Rapa Nui, a pak směřuje k severnímu pobřeží, k zátoce Anakena. Pobřeží této líbezné zátoky si za své tábořiště zvolila jedna ze tří expedic, které do mé návštěvy na Rapa Nui pracovaly: norská výprava Thora Heyerdahla*. (Před nimi navštívila Velikonoční ostrov ještě britská výprava na lodi Mana, přesněji řečeno paní Scoresby Routledgeová* a její průvodci — neodborníci, a francouzsko-belgická výprava Métrauxa, Lavacheryho a Watelina. Charles Watelin však zemřel ještě předtím, než expediční loď Rigault de Genouilly zakotvila u břehů Rapa Nui.)

    Pozemky, na nichž rozestavila své stany norská expedice, patřily kdysi prvnímu králi Rapa Nui, objeviteli Velikonočního ostrova Hotu Matuovi. Za ním, za tímto rapanujským praotcem Čechem, jsem k zelené zátoce přišel i já. Archeologové mi samozřejmě nedovedou povědět, jak byla Anakena a celý Velikonoční ostrov objeven. Musím se tedy obrátit k mýtům Rapa Nui. V Polynésii více než kde jinde jsou to právě báje a pověsti, v nichž jsou uloženy, zastřeny kódem fantazie a nepřesné reprodukce mnohé cenné historické údaje. Každý, kdo pracoval na ostrovech jižních moří, však ví, jak pečlivě tu byly zachovávány a tradovány rodopisy, genealogie.

    Rodopis rapanujských králů uvádí padesát osm jmen. Na posledním místě stojí „Malý Řehoř“ — král Gregorio Roko, který zemřel v šedesátých letech minulého století, zapomenutý a opuštěný, na francouzské katolické misijní stanici. Na opačné straně rodopisu, prvním v soupisu králů, je slavný Hotu Matua.

    O Hotu Matuovi mi ještě dnes dovedl vyprávět na Velikonočním ostrově každý kluk. A to, co jsem slyšel vyprávět o příchodu prvního krále na ostrov, se jen velice málo liší od toho, co vyprávěli Rapanujci paní Routledgeové či Alfrédu Métrauxovi*.

    Začalo to všechno — jak už to na světě bývá — kvůli ženě. V zemi, na ostrově, na němž dříve Hotu Matua vládl svému kmeni — Rapanujci jí říkají Marae Renga — žila překrásná dívka. Hotu Matuův bratr Ko Te Ira Ka Atea po ní toužil. Stejně silně ji však miloval i ariki, náčelník druhého mocného maraerengského kmene — zlý Oroi.

    Nakonec se dívka rozhodla pro Oroie. Bude jeho, jestliže mladík dokáže oběhnout celý rozlehlý ostrov bez jediné zastávky. Byla to těžká, přetěžká zkouška. Ale Oroi v ní obstál. Jaké však bylo jeho překvapení, když po návratu do vesnice, kam si přišel pro vytouženou nevěstu, zjistil, že dívka zatím odešla s Ko Te Ira Ka Ateou.

    Oroi byl uražen. A k smrti uražen byl i jeho mocný kmen. A protože Ko Te Ira Ka Atea byl královým bratrem, zdvihli Orojovci proti Hotu Matuovi zbraně a v krvavé bitvě královy bojovníky přemohli. A poraženému Hotu Matuovi nezbylo, než aby svou zemi, své Marae Renga, opustil.

    
      Kam se však měl vydat? Kterým směrem měl vést své lodi? Členem královy družiny byl tetovač Hau Maka, významný muž, který tetoval i samotného panovníka. Hau Maka měl tehdy zvláštní sen. Zdálo se mu, že jeho duše v noci cestovala po vodách oceánu, až nalezla podivný ostrov, rozrytý vulkány, ozdobený překrásným písečným pobřežím. Hotu Matua se tedy rozhodl, že vypraví loď se šesti muži, kteří poplují hledat zemi, již uviděl ve snu králův tetovač.
    

    Pluli mnoho dní, až jednou spatřili na obzoru osamělý ostrov, z něhož vystupovaly kužele mrtvých sopek. To je ta země! — zvolali plavci. A začali hledat pláž, na níž by mohla přistát králova loď. Obepluli celý ostrov, až nakonec na severní straně nalezli široký písečný břeh. A znovu zvolali: Ano, to je to místo, o němž snil tetovač Hau Maka, to je to místo, na němž bude žít náš král. A vystoupili zde, v Anakeně, na pevnou zemi.

    Za nedlouhý čas připlul k písečné pláži na dvojité lodi Oteka Hotu Matua. Na Otece cestovala i královna Vakai a celá králova družina. Spolu s Otekou mířila ke břehům ostrova ještě druhá loď jménem Ova. Její posádce velel Tuu Ko Ihu, vzdělaný kněz. Když se oba čluny přiblížily ve stejném okamžiku k samému břehu, přikázal král Hotu Matua zastavit vesla druhé lodi, a skutečně — pádla Ovy strnula, takže králova loď dorazila ke břehu prvá.

    Ve chvíli, kdy Hotu Matua a jeho družina vystoupili na písečný břeh Anakeny, ucítila královna Vakai porodní bolesti. Přímo tady — na pláži — porodila chlapce. Tuu Ko Ihu přeřízl pupeční šňůru a přednesl modlitby a přísahy, které žádal mrav. Žena Tuu Ko Ihu přivedla zatím na svět ve stejné chvíli dceru, a tak syn Hotu Matuy a dcera Tuu Ko Ihy si byli zaslíbeni.

    Nedlouho poté, co král, jeho družina a posádka druhé lodi vystoupili na břeh, dorazily do Anakeny čluny ostatních příslušníků Hotu Matuova poraženého maraerengského kmene. Přivezli s sebou plodiny, které ve staré vlasti pěstovali — taro, yamy, banány a cukrovou třtinu. Nedovezli však na budoucí Velikonoční ostrov ani psa, ani vepře a v podstatě kromě slepic žádné jiné užitečné zvíře, a tak vlastně „vytvořili podmínky“ pro zrod rapanujského lidojedství. Ale po pravdě řečeno — kanibalismus kvetl i v oné původní vlasti Rapanujců, vlasti, kterou si dovoluji identifikovat s Markézskými ostrovy, jež byly kanibalskou oblastí až do pozdního 19. století.

    Mezi těmi, kdo zřejmě odtud mířil na Rapa Nui, byl i mstivý Oroi. Tajně se v noci vyplížil ze svého člunu v Anakeně na břeh. Hledal Hotu Matua. Přál si arikiho zabít. Dlouho chodil cestami ostrova, zavraždil i několik králových dětí, jednou však Hotu Matua pomstychtivého Oroie v zápase přemohl a rozdrtil mu lebku. A pak už mohl král v míru vládnout nové vlasti svého lidu. Učil muže a ženy pěstovat dovezené plodiny, zpívat svaté písně a zachovávat obyčeje.

    Když se čas moudrého krále naplnil, rozdělil vládce veškerou zemi ostrova mezi své syny. Potom odešel na vrchol vulkánu Rano Kao, obrátil svou tvář směrem k Marae Renga a řekl: ,,Ó bohové mé vlasti, přišel čas, abych uslyšel zpěv kohouta.“ Kohout v Marae Renga zakokrhal a jeho hlas překročil moře a zvěstoval přicházející smrt.

    Synové odnesli umírajícího do jeho domu v zátoce Anakena a potom, když zemřel, přenesli tělo prvého krále Rapa Nui do svatyně v Ahu Aka Hanga, kde prý odpočívá dodnes…

  
    

    

    

    

    

    3.

  VE MĚSTĚ

  PTAČÍCH MUŽŮ
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    Tělo mrtvého krále tedy odpočívá v základech jedné z rapanujských svatyní. Trosky jiných „chrámů“ Velikonočního ostrova mě provázejí přímo tady — na tichém břehu moře nad zátokou Anakena. Líbí se mi tu, a chtěl bych tu ještě na chvíli ve společnosti legendárního prvního rapanujského krále pobýt. (Půvabná Anakena byla ovšem později, za časů Hotu Matuových nástupců, někdy jen „Domem odpočinku“ rapanujských králů. Někteří z nich — tak mi tu lidé vyprávěli — sídlili v době svého panování na západě ostrova, nedaleko Tahai.)

    Vzpomínám tedy na rapanujské krále. Avšak samo slovo král se mi tu příliš nelíbí. Je příliš široké. A vrací mé představy do našeho, evropského světa. Král Velikonočního ostrova se jistě lišil od evropského panovníka. Navíc moc rapanujských ariki mau, jejich skutečný politický vliv byl před příchodem bělochů na ostrově v úpadku.

    Jejich nadpřirozená moc — mana* — se ovšem neměnila. Zřejmě i na Velikonočním ostrově byl král považován za potomka bohů. Mana, kterou byl ariki mau nadán, přecházela z krále na jeho prvorozeného syna. A to už v den narození prvorozeného.

    Král však vládl jménem nového arikiho až do doby jeho dospělosti.

    A pak odešel do ústraní — sem do Anakeny — na svatou půdu Hotu Matuy. Koupal se v zelených vodách něžné zátoky, modlil se, a jednou za rok, v čase, kdy na Velikonoční ostrov přilétají mořské vlaštovky, odcházel snad do místa, kde se kdysi loučil s tímto světem Hotu Matua — na ostré vrcholky Rano Kaa, aby po nějaký čas žil v podivném městě Orongu.

    Toto město bylo nejdůležitějším obřadním střediskem celého Velikonočního ostrova, společným nadkmenovým poutním místem Rapanujců. Rozložilo se na samém vrchu Rano Kaa. (A poněvadž teď putuji za minulostí Polynésie, za minulostí Rapa Nui, nemohu Orongo, místo prapodivných obřadů, přirozeně opomenout.)

    
      Impozantní kužel mocného kráteru mám ostatně před očima, kdykoliv vyhlédnu celuloidovým okénkem svého stanu. Tyčí se přímo nad Hanga Roou, nad rovinou Mataveri. Osedlám si tedy koně a pak už pomalu stoupám po ostrých zákrutech úzké cesty vzhůru k vrcholu kráteru. Málokteré místo se mi na Velikonočním ostrově líbilo více než tento mrtvý vulkán, jeho zborcené stěny. Rozložil se na jihozápadě Rapa Nui, přímo na břehu moře. Pohlédnu-li z jeho vrcholu napravo, vidím modrý Pacifik. Nedaleko břehu tu plují tři jen mořskými ptáky obývané ostrůvky: Motu lti, Motu Nui a Motu Kao Kao. Na druhé, levé straně zeje otevřená stěna mrtvého kráteru. Měří v průměru více než tisíc metrů. Dole, hluboko pode mnou, se blyští voda, která kráter zcela zaplnila.
    

    
      Trochu se mi točí hlava. Vnější strana sopky je silně erodovaná, velmi ostrá, a proto nebezpečná. Hřebenová cesta, která po vrcholu zlomeného vulkánu vede, má místy šířku pouhého metru. O to více mě překvapilo, když jsem tady nahoře skutečně nalezl zbytky několika desítek staveb. Toto je tedy Orongo!
    

    Město se skládá ze tří samostatných částí. Jednou je jakési ceremoniální náměstí, tvořené malou, hrubě vydlážděnou plošinou, obklopenou zvláštními podzemními komůrkami, necelý metr vysokými, jejichž poslání mi není jasné, a jakousi malou skalní galerií desítkami reliéfů ozdobených balvanů.

    Druhou čtvrť Oronga tvoří několik desítek obytných stavení. Všechny zdejší domy jsou zapuštěny do země. Jsou to tedy jakési rapanujské zemljanky. Proto jim také obyvatelé Velikonočního ostrova neříkají — jak bych předpokládal — hare (rapanujsky dům), nýbrž ana, což znamená v rapanujštině jeskyně. Střechy polopodzemních oronžských jeskyní jsou na vrchu kryty hlínou. Na ní roste hustá tráva.

    
      Protože tady — na vrcholu Rano Kaa — věčně bouří divoký vítr, bylo třeba budovy nejen zapustit hluboko do země, ale stavět je i z odolnějšího materiálu než dole v Mataveri či Hanga Roe. Stavitelé Oronga proto použili kamenných desek. Jsou asi dvacet centimetrů silné. Z nich budovali Rapanujci nejen stěny oronžských domů, ale používali jich i při stavbě střech, které pak ještě překryli hlínou.
    

    Když jsem vstoupil do prvního z těchto domů, překvapilo mne, jak jsou nízké. Ani v jedné z těchto budov jsem nemohl stát vzpřímeně. Strop je zpravidla ve výšce sto padesáti centimetrů. Půdorys většiny zdejších domů má podobu člunu. Šíře oronžských člunových domků kolísá mezi dvěma a třemi metry. Délka však dosahuje někdy až patnácti metrů.

    Nedaleko hlavní obytné čtvrti Oronga nacházím ještě třetí malou, značně poškozenou skupinu osmi obytných budov navzájem spojených, jejichž východy vedly na jakési společné nádvoří.

    Domy v prvé i druhé čtvrti Oronga byly uvnitř bohatě zdobeny nástěnnými malbami. Mnohé zničil čas. Ale ještě dnes nacházím v některých budovách, vždy na jejich zadní straně, proti vstupu do místnosti, zbytky maleb, provedených v nejoblíbenějších barvách obyvatel Velikonočního ostrova — červené a bílé. Kromě těchto dvou základních barev užívali oronžští „muralisté“ někdy i žlutou, černou a modrou.

    Tematika výzdoby oronžských domů se mi zdá být na první pohled dost jednotvárná. V první řadě tu bývá (nebo bývalo) ao — pádlo, přesněji řečeno obřadní pádlo, které se užívalo při náboženských tanečních slavnostech obyvatel Rapa Nui. Za druhé zdobí stěny domů v Orongu obrazy lodí. Nejsou to však jen tradiční polynéské čluny, jako například vaa* se čtvercovou plachtou, jaké znám z Raiatey a Tahiti, ale i lodi se třemi plachtami, podobné evropským plachetnicím.

    Zdaleka nejčastější ozdobou interiéru oronžských staveb jsou však obrazy člověka-ptáka. Stejný obraz Ptačího muže nacházím na skalách, na balvanech v sousedství ceremoniálního náměstíčka. Postava tohoto Tangata Manu má lidské nohy, paže, většinou zvláštním způsobem roztažené jakoby k objetí, a lidský trup. Jen hlava je ptačí. Někdy drží Tangata Manu v ruce ptačí vejce. Ptačí muž je také vyobrazen z profilu, ve zvláštní předkloněné pozici. Britská etnografka Routledgeová před půlstoletím napočítala na skalách kolem obřadního náměstíčka celkem 111 vyobrazení Ptačího muže.

    Vedle Tangata Manu nacházím ještě lidské hlavy, schematizované obličeje s výrazně rozšířenýma očima.

    Konečně třetím oblíbeným tématem zdobitelů Oronga jsou ženské pohlavní orgány — vagíny. Tento motiv — rapanujsky ko mari — je samozřejmě symbolem plodnosti. Na skalách kolem náměstíčka jsem postupně nalezl na padesát takových ko mari.

    První návštěva Oronga mě značně vyčerpala, i když mezi jeho třemi částmi — náměstíčkem s galerií, „obytnou čtvrtí“ a třetím menším komplexem — nejsou vzdálenosti větší než několik desítek metrů. Usedám tedy na jednu ze skal, hledím na moře, na malé neobydlené ostrůvky hluboko pod Orongem, a naslouchám křiku ptáků. Krá, krá, krá. To oni jsou tu pány a vládci, jedinými dnešními obyvateli.

    
      Krá, krá, krá. Připadá mi, jako kdyby toto Orongo bylo vybudováno ne pro lidi, ale pro ptáky. Pro racky a mořské vlaštovky. Kupodivu, bylo tomu vlastně tak. Vzpomínal jsem už na krále — na
      ariki mau
      Rapanujců a na to, jak vliv těchto vnuků a pravnuků Hotu Matua postupně upadal. Skutečnou politickou moc vykonávali místo nich náčelníci jednotlivých kmenů. Tak jako úřad krále i jejich funkce byla dědičná. Veliký vliv měl ale v životě rapanujské společnosti také
      Tangata Manu
      — Ptačí muž, jehož vyobrazení jsem viděl na oronžských skalách.
    

    Moc tohoto Ptačího muže trvala však vždy jen jediný rok. Zdá se ale, že byla velice rozsáhlá. A přitom tuto moc bylo možné získat ne od předků, ale vlastními fyzickými schopnostmi a později dokonce prostřednictvím schopností vlastních sluhů. Vítězstvím v jakémsi sportovním utkání. Utkání, ke kterému jeho účastníci vycházeli právě odtud, z Oronga.

    Dlouho předtím, než byl na Orongu zahájen tento „závod roku“, scházeli se už jeho účastníci na mataverské rovině. Původně se tohoto jistě velmi starobylého obřadu — cyklu slavností — směli zúčastnit všichni Rapanujci. Postupem let byly však z účasti vylučovány stále početnější skupiny obyvatelstva Velikonočního ostrova, například kmeny poražené v mezikmenových válkách.

    Privilegované skupiny, které se v Mataveri sešly, se samy nazývaly Ao. Ao — pádlo — jsem už spatřil na vyobrazeních zdobících interiéry domů v Orongu.

    Toto dvoumetrové pádlo ovšem Rapanujci na moři nepoužívali. Sloužilo výlučně jako nejdůležitější rituální předmět při tanečních slavnostech konaných v Mataveri.

    Po několika týdnech pobytu na úpatí vulkánu — když se přiblížil čas návratu mořských vlaštovek — vyšlo z Mataveri slavné procesí. Putovalo cestou, po níž jsem i já stoupal do Oronga. Rapanujci ji nazývali „Cesta Ao“. Název, který připomínal i samo obřadní pádlo, i jméno privilegovaných skupin, které jeho jméno přejaly za vlastní.

    Na konci Cesty Ao očekávalo věřící Orongo. Poutníci se ubytovali v jednotlivých obytných domech města. V onom menším společném obytném komplexu žili během obřadu Ptačího muže moudří Tangata rongo rongo. Příbytky mužů rongo rongo byly pro světské obyvatele Oronga tabu*.

    Tito světští věřící zatím tančili — muži i ženy zcela nazí — před svými domy. Jejich hluboce smyslné tance měly jistě souvislost s kultem plodnosti, jehož dědictvím jsou i zmíněné ko mari…

    Všechny tyto tance i jiné náboženské obřady Ao byly jen předehrou k nejvýznamnější, hlavní části každoročního pobytu v Orongu — k volbě Ptačího muže roku. Teoreticky se mohl stát Ptačím mužem každý dospělý mužský obyvatel Velikonočního ostrova, později alespoň každý z Ao, členů privilegovaných kmenů, které se směly slavnosti v Orongu zúčastnit.

    Ve skutečnosti ovšem, alespoň v posledním období, jmenovali uchazeče do užšího výběru rapanujští věštci (ivi atua), kteří měli prorocké nadání. Ti podle obsahu svých snů věštili, kdo z příslušníků jejich kmene zvítězí v soutěži, a stane se tedy Ptačím mužem roku. Kandidátem se přitom mohl stát zásadně jen významný muž kmene.

    V čem celá soutěž spočívala? Na oněch malých, lidmi neobývaných ostrůvcích naproti Orongu, na Motu Iti, Motu Nui a Motu Kao Kao, hnízdí četní mořští ptáci. Někteří celý rok, jiní přilétají s příchodem zimy či léta. K těm patří i černé mořské vlaštovky — rapanujsky manu tara. Na svazích ostrůvku Motu Nui kladou vejce. A Ptačím mužem roku se tedy stal ten obyvatel, který nalezl na Motu Nui první vajíčko černých vlaštovek, přesněji a ornitologicky tedy rybáka černohřbetého.

    Tenhle úkol se snad může zdát snadným. Ale není. Mezi skalnatým pobřežím Velikonočního ostrova a maličkým Motu Nui věčně běsní moře. Navíc se „závodní dráha“ hemží žraloky. Původně asi hledali vejce sami uchazeči o titul Ptačího muže. V dobách, o nichž už máme bezpečné zprávy, zůstávali však muži, které ivi atua vybrali mezi „kandidáty“, zde v Orongu. Bez přerušení pozorovali Motu Nui z upravené jeskyňky — Rapanujci jí říkají Haka Rongo Manu (doslova „vyhlídka na ptáčky“). Na ostrůvek však už tito urození sami neplavali. Každý z kandidátů si zvolil mezi nejlepšími plavci svého kmene pomocníka — zástupce — rapanujsky hopu.

    Na ostrůvku pak hopu jednotlivých uchazečů očekávali — v jeskyni — příchod černých vlaštovek. A potom jednoho dne bůh Meke Meke ptáky na Motu Nui přivedl. Ohlašovali se už zdaleka divokým drsným křikem. Nehrozilo tedy nebezpečí, že by některý hopu přílet promeškal.

    Černé vlaštovky nejprve usednou na Motu Nui jen na krátký čas. Ale už při této prvé nesmělé návštěvě zanechají na stráni zeleného ostrůvku několik vajec. Jakmile se ptáci opět zvedli, vyběhli hopu do svahů Motu Nui hledat vejce. Šťastný nálezce vystoupil rychle na samý vrchol ostrůvku a křikem i znameními oznamoval svému pánovi nález prvního vajíčka. Pak opatrně vajíčko omyl v mořské vodě, uložil ho do košíku, ten připevnil stuhou na čelo, položil se na rákosovou otep a vracel se zpět do Oronga. Tam slavnostně odevzdal vejce tomu, jehož bohové vyvolili za Ptačího muže roku, a přijal svou odměnu.

    Od té chvíle byla už všechna pozornost věnována jen novému Tangata Manu. Ptačí muž přijal v první řadě nové jméno, které mu určili ivi atua. Toto jméno se pak stalo názvem roku. Rapanujci tedy počítali léta podle jednotlivých Tangata Manu.

    Pak byl Ptačí muž oholen, vlastní vlasy nahradila obřadní paruka z vlasů žen, jeho tvář natřeli kněží červenou a černou barvou. Na záda mu připevnili dřevěného ptáka, pravou ruku Tangata Manu, která se prvá dotkla svatého vejce, ovinuli tapou* — látkou vyrobenou z lýka, opět v oblíbené červené barvě. A potom Ptačí muž, který od této chvíle po celý rok bude svými soukmenovci považován takřka za živého boha, vstal a vedl slavný průvod Cestou Ao z Oronga zpět do Mataveri. Na mataverské rovině se pak na počest Ptačího muže roku konaly veliké taneční slavnosti. Ještě mnoho dní se Rapanujci oddávali veselí a rozkoším. Až jednoho dne, stejně jako u nás po fašanku*, přichází půst. Polobožský Ptačí muž odchází do Orohie, zvláštního místa a zvláštní chýše, která byla pro něj vyhrazena na svazích sopky Rano Raraku.

    Od té chvíle jsou na Tangata Manu uvalena četná tabu. Nesměl se s nikým stýkat. Ani svou vlastní ženu nesměl v té době spatřit. Jen jediný kněz ho čas od času navštěvoval. A platily pro něj ještě četné další zákazy. Nesměl se například mýt, aby se nedotkl svatého červenočerného malování, které krylo jeho tvář.

    První vejce, jež hopu pro svého pána nalezl, viselo po celý rok na chýši Ptačího muže, opět ovinuto červenou tapou. Vejci byla prokazována veškerá úcta. Bylo považováno za téměř živou bytost.

    Chýši, ozdobenou vejcem, kterou obýval Ptačí muž, obcházeli Rapanujci s velkou úctou. Kromě úcty a obdivu získával Tangata Manu (i později, když uplynul čas nepříjemných tabu) četné výhody. Některé ne zcela jasné zprávy z 19. století například napovídají, že Ptačí muži se zmocňovali bezostyšně majetku jiných obyvatel Velikonočního ostrova a svou božskou mocí doslova terorizovali své soukmenovce.

    Výsady Ptačích mužů trvaly až do jejich smrti. A vlastně i za hrob. Nedaleko domu Tangata Manu na svazích sopky Rano Raraku jsem později spatřil zbytky rozkotané svatyně, do níž byli Ptačí muži, jen Ptačí muži, pochováváni. Pohřbu se zúčastňovali všichni ostatní žijící Tangata Manu.

    Na počest ptáků, zejména zase černých vlaštovek, a boha Make Make se konaly ještě další slavné obřady. K vlastní Ptačí slavnosti se scházely — opět zde v Orongu — i rapanujské děti. Ty, ozdobeny bílými kruhy na nahých hýždích, bílými terči na kříži a dřevěnými ozdobami na lopatkách, putovaly na vrchol Rano Kaa, doprovázeny jakýmisi kmotry dětských ptačích obřadů. Říkalo se jim Tangata Tapa Manu.

    V Orongu musel každý dětský účastník obřadu zazpívat nebo zatančit před domem Taura Renga — rozlehlou stavbou, v níž stála proslulá socha Hao Haka Nana Ia. Kdo byl v Londýně a navštívil Britské muzeum, měl možnost spatřit tuto sochu, která hrála zřejmě velice důležitou roli při těchto dětských ptačích obřadech. V roce 1869 ji totiž přivezla do Londýna posádka lodi Jejího Veličenstva Topaz. Socha představuje dospělého muže. Na zádech sochy jsou vyobrazeni dva Ptačí muži, obřadní pádla ao, vagíny ko mari a zvláštní disk, jehož význam si neumím vysvětlit.

    Chlapci a děvčátka, kteří v průvodu Tangata Tapa Manu absolvovali dětský ptačí obřad (konal se v prosinci), se pak stali Poki Manu — Ptačími dětmi.

    Prosincový dětský ceremoniál byl zřejmě nějakým druhem přípravy dětí k budoucí účasti na největší slavnosti rapanujského roku — ke každoroční volbě Ptačího muže. Onoho Ptačího muže, za nímž a jeho zvláštním městem jsem na vrchol Rano Kaa putoval.
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  K SOPCE OBRŮ
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    Na Velikonočním ostrově jsem navštívil řadu zajímavých a vzrušujících míst. Jedno z nich jsem však měl před očima už od té chvíle, kdy jsem v klidu své pracovny začal chystat první výpravu do Polynésie. Jmenuje se Rano Raraku.

    A pro tuhle jednu sopku, pro ten mrtvý kužel, jeho do krve rozryté boky, mi stálo za to putovat ty tisíce a tisíce úmorných kilometrů. Rano Raraku je sopka. Na pohled podobná oné Rano Kao, na jejíž vrchol jsem se šplhal za městem Ptačích mužů.

    Tak jako většina jiných návštěvníků Rano Raraku jsem i já k úpatí kráteru dorazil z jižní strany. Tato jižní, přesněji řečeno jihozápadní část Velikonočního ostrova je dost rovinatá. Proto jsem Rano Raraku spatřil už zdaleka. Zdvihá se nějakých 160 metrů nad okolní krajinu. Kráter sopky vyplnilo kouzelné jezero. Jeho modrou pleť prorůstá totora (Scirpus riparius), rákosí Rapanujcům tolik užitečné.

    
      Vnitřní stěny mrtvé sopky kryje tráva, měkký trávník jako kdesi v Alpách. Původní tvář vnější strany kráteru však už neuvidím. Celá jihovýchodní stěna Rano Raraku byla totiž vylámána tisíci a tisíci kameníky, kteří tu dobývali kámen, z něhož, přímo ve svahu sopky, tesali ony proslulé rapanujské sochy —
      moai
      *.
    

    Nesčíslné sochy dodnes v obnaženém těle vulkánu zůstaly. Jedny takřka dohotovené, s dokonale modelovaným obličejem i mocnou hrudí, jiné jen jako hrubé bloky, kterých se kameníkův nástroj takřka nedotkl. Zdá se mi, jako by tu byla práce přerušena náhle, úplně nečekaně. Jako kdyby si všichni rapanuj­ští sochaři řekli ve stejném okamžiku: „Padla, teď už neděláme!“ Nebo ještě spíše mi Rano Raraku připomnělo jeden velký závod ve Spojených státech, v němž jsem kdysi náhodou zažil začátek stávky. Rozpracované sochy i nespočetné kamenické nástroje v lomech dodnes zůstaly.

    Pod lomy Rano Raraku, níž ve svahu, vlastně už na úpatí sopky, stojí pak, jako němá stráž stejně němých dílen dávných kameníků, celá řada velkolepých moai. Viděl jsem je už zdaleka. Připomínaly mi obrovské houby, které v této takřka holé krajině vyrostly, vyrazily do nebývalé výše a pak zkameněly. Připadám si, jako bych byl v nějakém pohádkovém světě, jako ve snu. Opravdu — teď, kdy jsem poprvé vstoupil na podivnou půdu Rano Raraku, zdálo se mi, že tady — na Velikonočním ostrově je, jak tvrdí tvůrci fantastických teorií o Rapa Nui, skutečně všechno možné.

    A zdálo se mi také, že tito gigantičtí obři ve svém nevyrušitelném klidu jsou mnohem moudřejší než já, než my, uspěchaní, hledající a nenalézající. Moai zde stojí a netážou se. Vědí všechno. Nikdo a nic je nezajímá. Stojí tu. Vědí. Jsou.

    Jako by tu stály od počátku věku. A ty, člověče, chceš-li silou mocí poznávat pravdu, pachti se dál! My samy ti nic neprozradíme. Pohleď do naší tváře. Naše ústa, naše rty jsou sevřeny. Naše oči jsou slepé. Pohleď do naší tváře!

    Poslechl jsem a pohlédl. A to málo, co jsem z němých, slepých, sebejistých masek vyčetl, to tedy vypovím.

    Nejprve — kolik je vlastně těchto soch? Na Rapa Nui více než sedm set. Tady kolem mne, přímo ve svazích Rano Raraku stojí dodnes a vypíná svou mocnou hruď na 150 soch. Další ve stejném počtu leží v lomu.

    V první chvíli, ale i později, se mi zdálo, že tváře těchto obrů, jejich těla, jsou úplně uniformní. Připomněl jsem si svou dávnou cestu do Číny. Tam se mi, tehdy skoro chlapci s nevycvičeným okem, rovněž zdálo, že všichni Číňané jsou úplně stejní, že si jsou podobni jako vejce vejci. A jako antropologové měří lidské tváře a těla, tak i archeologové měřili a posuzovali rysy těchto soch. Můj první dojem však byl tentokrát, na rozdíl od oné dávné zkušenosti v Číně, správný. Sochy jsou si opravdu téměř úplně podobné. Jen jejich velikost je rozličná. Kameníci ovšem nevěnovali všem částem těla stejnou pozornost. Velice dokonale vypracovali zejména uši a také ruce. Každý — velice dlouhý — prst a dokonce každý nehet je vytvořen s takovou jemností, s takovou péčí, jaká snad bývá věnována jen rukám králů.

    První můj pohled patří ovšem tvářím moai. Jejich dlouhým, úzkým hlavám. Nejprve jsem si uvědomil, že sochám na Rano Raraku úplně chybějí oči. Nadobočí je však velmi výrazné. Také nosu věnovali rapanujští sochaři značnou pozornost. Zveličovali jej, aby tím více vynikl. Nevelká ústa, uzounké rty jsou pevně sevřeny. Brada je skoro rovná. Krk téměř splývá s trupem.

    Od prsou, a někdy až od pasu níže, stojí rapanujské sochy v zemi. Nemají nohy. Tělo moai končí vlastně už pod protáhlým skleslým břichem. Život obepíná široký pás. Je to jediný kus oděvu, který sochy nesou. Je to však vůbec oděv? Napadá mi, nemá-li snad tento pás nějaké zvláštní, ceremoniální poslání, jako třeba „jha“ dávných totonackých indiánů, u jejichž potomků jsem v Mexiku pobýval.

    Nejvyšší počet stojících soch se zachoval na této jihovýchodní vnější části Rano Raraku. Na vnitřní straně kráteru drží stráž dalších jedenadvacet moai. Několik ranorarackých soch bylo pečlivě proměřeno jedním z archeologů norské expedice Arnem Skjölsvoldem*. Například moai, která nese pořadové číslo 400 (všechny sochy očísloval a katalogizoval nekorunovaný „poslední král“ Velikonočního ostrova, kněz Šebastián Englert*, který na Rapa Nui strávil čtyřicet let života), je šest metrů vysoká, v ramenech tři metry široká, obličej 2,77 metru dlouhý a 1,75 široký. Socha číslo 400 představuje onen „dobrý průměr“. Není ovšem zdaleka nejvyšší, největší.

    Později pak archeolog Skjölsvold a jeho tým nalezli navíc pod povrchem země, pod příkrovem trávy, několik moai, jež ani páter Englert, ani jiní současní obyvatelé Velikonočního ostrova neznali. Tyto nově objevené sochy se nikterak nelišily od jiných velikánů Rano Raraku.

    Pak ale jednoho dne zabořili dělníci rýče na západním svahu sopečného kužele — tuto část vulkánu nazývají moji průvodci Kanapu — a nalezli tu podivnou klečící figuru. Klečící muž se nejen svým postojem, ale svým celkovým vzhledem liší od všech ostatních soch, které jsem už na Rano Raraku poznal. Hlava má pravidelný, realistický tvar, ústa jsou — na rozdíl od jiných moai — vlastně otevřená, pod ústy sedí výrazně formovaná brada a z ní splývá nádherný vous! A nejen to, socha má krátké, zcela normální uši a jsou naznačeny dokonce i nohy, včetně chodidel.

    Klečící bradatý muž, s krátkýma ušima a otevřenými ústy, není ale jediným nečekaným objevem Skjölsvoldovy skupiny pod povrchem Rano Raraku. Když norská výprava obnažila tělo sochy číslo 263, která vězela po krk v zemi, nalezl Skjölsvold na hrudi moai zajímavý vlys, znázorňující člun s třemi stožáry, na nich osm plachet. Na palubě lodi je vyobrazeno osmadvacet mužů posádky. Celý vlys je 130 centimetrů dlouhý. Na celé soše mě nejvíce zaujal právě typ tohoto plavidla. Podobné lodi totiž Polynésané vlastně nikdy nepoužívali.

    
      Když jsem se dostatečně seznámil se stojícími sochami také na vnitřních a na odvrácené, kanapské straně Rano Raraku, vrátil jsem se na jihozápadní svahy vulkánu, abych navštívil jeho proslulé lomy. Lomů je ve stráních Rano Raraku několik. Jedny se těla sopky sotva dotkly, v jiných vybrali kameníci tisíce a tisíce kubických metrů materiálu. Největší z nich je čtyřicet metrů dlouhý, deset metrů široký a devět metrů hluboký. Podle Skjölsvoldových výpočtů vytěžili Rapanujci z tohoto jediného místa tři tisíce kubických metrů kamene.
    

    Další desítky soch (přesně 166 kamenných těl) dosud v lomech zůstaly. Nacházím je tu vlastně ve všech stadiích opracování. Dojem, který vzbuzují tito ležící velikáni, kupodivu snad ještě předstihuje vzrušení, které ve mně vyvolával první pohled na stojící druhy.

    Dříve než se s nimi seznámím, chci dobře poznat zdejší sochařský materiál. Není to onen typický černý lávový kámen, který zalehl jako tmavá povodeň většinu povrchu Velikonočního ostrova. Rapanujci dobývali v těchto lomech tuf. Celé Rano Raraku je vlastně vytvořeno ze spečeného vulkanického prachu zvláštní žlutavé barvy.

    V sopečném tufu se navíc zachovaly zlomky jiných, tvrdších materiálů. Surovina, z níž byly rapanujské sochy tesány, tak připomíná jednobarevnou látku s vetkanou nití. První návštěvníci Velikonočního ostrova se dokonce domnívali, že moai jsou „vyrobeny“ ze zvláštní směsi kamene a hlíny.

    Předností ranorarackého tufového kamene je nejen jeho zajímavá barva, ale hlavně jeho snadná opracovatelnost.Vzpomínám si na svou návštěvu Jerevanu — sídla Arménie. Půvab města, vybudovaného a doslova vyřezaného z takových barevných tufů, mi ukázal, jak pěkný a užitečný je to kámen.

    Rapanujci tesali své sochy velice jednoduchými kamennými dláty a sekerami. Říkalo se jim toki. Neměly rukojeť. Většinou také nebyly zvlášť opracovávány. Kameník používal toki vlastně v takovém stavu, v jakém kamennou čepel nalezl v přírodě. Jakmile přestala být dláta dostatečně ostrá, sochař je zahodil. Jen ta nejkvalitnější, která měla někdy také topůrko, sochaři po ztupení znovu přebrušovali.

    V lomech Rano Raraku leží tyto jednoduché nástroje Rapanujců všude kolem rozpracovaných tufových bloků. Díky tomu, že ve skále zůstalo ­dosud­­ více než 160 nedokončených moai, dovedu si představit pracovní postup ­rapanujských kameníků. Nejprve zřejmě očistili povrch, vytrhali náhodné trsy zdejší trávy here hoi a z holé stěny zvolili blok požadované velikosti. Po obou jeho stranách pak vysekali úzké uličky, chodbičky, jimiž procházeli. Každý muž si navíc vytesal pro sebe při „svém díle“ budoucí sochy ještě malý výklenek, v němž pracoval. Podle počtu těchto výklenků si mohu snadno spočítat, kolik rapanujských mužů se podílelo na tvorbě sochy.

    I další postup práce mi lom ukazuje. Rapanujci vždycky nejprve vymodelovali přední část hlavy, začínali nosem a vysokým čelem. Potom sestoupili z čela sochy a počali se zabývat ušima a pažemi. Ruce soch spojili umělci na protáhlém břiše moai. A nakonec hotovou sochu zpředu i z boku podkopávali, až dokončené dílo spojoval se skálou jen uzounký pás kamene.

    Teprve pak čekal rapanujské kameníky úkol ze všech nejtěžší, nejobtížnější. Museli dopravit sochu v pořádku a bez úhony z lomu dolů na úpatí Rano Raraku. Svahy jsou tu dost prudké. Jakým způsobem Rapanujci dostali kamenné mnohatunové kolosy ze skály dolů, přesně nevíme. Osobně se domnívám, že k dopravě používali nějaký druh smyku.*

    Jistě to byl nesmírně obtížný úkol. Jedna ze soch, po které jsem v lomu šplhal (Rapanujci jí říkají Ko Teto Kana), je například 21 metrů vysoká. Dosahuje tedy výše šestipatrového domu! Váží zhruba sto třicet tun. Jen její tvář je devět a čtvrt metru dlouhá.

    Takovéhle velké moai jsem však vlastně mezi stojícími sochami Rano Raraku ani mezi těmi, které se pak rozešly po ostrově, nenašel. A tak mě při pohledu na Ko Teto Kana napadá, jestli snad neměly tyto největší sochy, spojené tenkou pupeční šňůrou s mateřským kamenem, zůstat v lomu navždycky. Takové skalní galerie existují přece i jinde.

    Vůbec se mi zdá být zvláštní, že Ko Teto Kana i jiné podobné olbřímí sochy tesali rapanujští kameníci přímo v lomu. Připadalo by mi logičtější opracovat kamenný blok jen nahrubo a vlastní sochařské práci se věnovat až na „místě určení“. Rodin či Michelangelo také netvořili svá díla v kamenolomu. Rapanujci byli však zřejmě jiného mínění.

    Je opravdu neuvěřitelné, že muži z Velikonočního ostrova znali způsob, jak dopravit svá umělecká díla až na úpatí svahu, aniž by socha došla jediné úhony na kráse. Ale i potom, když už moai dorazila ve zdraví dolů, na úpatí Rano Raraku, její cesta zpravidla ještě ani zde neskončila. S výjimkou těch, které Rapanujci zasadili do stěn sopky, putovaly sochy dál cestami ostrova. Z Rano Raraku se postupně rozběhly moai po celém Rapa Nui.

    A stejně jako mne zajímalo, jakým způsobem spouštěli ranoraračtí kameníci svá díla z kopce dolů, zajímá mne samozřejmě i to, jak dokázali tito znamenití muži dopravit své kamenné velikány do nejvzdálenějších míst ostrova. Celkem totiž stojí, nebo lépe řečeno stálo na Rapa Nui, mimo oblast Rano Raraku, dalších čtyři sta soch.

    Přirozeně že jsem se dnešních obyvatel Velikonočního ostrova znova a znova vyptával na způsob dopravy. Odpověď byla vždycky stejná: „Sochy šly samy! Samy dorazily na místo určení. Samy se postavily na plošiny svatyní.“

    Po mé první návštěvě Rapa Nui mě v Praze vyhledal strakonický inženýr Pavel Pavel, který pak, při další Heyerdahlově výpravě, dokázal na základě svých precizních výpočtů moai skutečně rozchodit. Klobouk dolů před Pavlem a můj hluboký obdiv!*

    V rozhovorech se svými informátory — i tady na Velikonočním ostrově — se snažím vždycky přijmout jejich způsob myšlení. To je jediná cesta, jak porozumět člověku, který žije v odlišném myšlenkovém světě. Připouštím tedy, že sochy šly samy. A jen namítnu: „Moai jsou přece mrtvé kameny. Jen kus skály a nic víc. Kdo jim tedy dal sílu, kdo jim poručil, aby putovaly cestami Velikonočního ostrova?“

    Také na tuhle otázku znají ještě i dnešní Rapanujci odpověď: ivi atua — kněží uváděli „v oněch časech“ moai do pohybu. Sochy šly prý celý den kolébavým krokem za svým cílem. Teprve na počátku noci ivi atua sochy zastavili, pomodlili se a ráno zas živí i neživí společně pokračovali ve své obtížné pouti.

    
      Celé tohle vyprávění mi tu připomínalo pověst o Golemovi — jeden z nejkrásnějších příběhů staré Prahy. A kdo zná myšlení staré Polynésie, ví, že také tady na ostrovech mohli zdejší Golemy uvést v pohyb zas jen zdejší rabi Löwové, jen lidé nadaní nadpřirozenou mocí, která obyčejným smrtelníkům není dána. Polynésané — ne jenom na Velikonočním ostrově — jí říkají
      mana
      . Manou byli obdařeni rapanujští králové, ostatní
      ariki
      , Ptačí muži, a zřejmě tedy i kněží
      ivi atua
      .
    

    Pro Rapanujce jistě nebyla účast na přepravě moai nepříjemně únavnou, nebo dokonce zbytečnou činností. Právě naopak. Vítali jistě sochu jako dar. Jako cosi svatého, vzácného. Pozdravovali ji proto písněmi a tanci. A vedli si novou moai, jako si vede ženich nevěstu, na svou zemi, na půdu svých předků, aby tam bděla a zdobila území jejich kmene.
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  OD AHU K AHU
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    Jdu teď cestami, jimiž putovaly moai. Vedly do sta a ještě více směrů. K nespočetným svatyním Velikonočního ostrova, na jejichž vrcholech měly sochy spočívat. Takových ahu, jak jim tu říkají, je na Rapa Nui na tři sta padesát. Nemohl jsem přirozeně navštívit všechny. Ale už od první cesty po ostrově jsem se s nimi setkával velice často.

    Hned tam, v zátoce Anakena, kde kdysi přistál se svou lodí král Hotu Matua, se zdvihá šest velkých ahu. Prohlédl jsem si je všechny. Avšak důkladně jsem se začal seznamovat nejdříve s těmi rapanujskými svatyněmi, k nimž jsem měl ze svého stanu nejblíž. Nebudu vyjmenovávat všechny. Nemohu ale opomenout mohutné Ahu Tepeu, ležící, tak jako veliká většina jiných rapanujských svatyní, na břehu moře, mezi jedinou vesnicí Velikonočního ostrova Hanga Roou a Severním mysem, pod svahy sopky Rano Aroi.

    K Ahu Tepeu šlapu — je to necelá hodinka cesty — z tábořiště pěšky. Přecházím černé přerušované lávové pole a brzy stojím na nevysokém břehu nad mořem. Tady se tedy zdvihá Ahu Tepeu, přesněji řečeno dvě Ahu Tepeu. V sousedství „hlavní“ svatyně postavili totiž Rapanujci ještě druhou, menší kopii tohoto chrámu. Proto také odborníci prvému říkají Ahu Tepeu I. a druhému Ahu Tepeu II.

    Ahu Tepeu jsou pro mě dobrým příkladem většiny rapanujských svatyní. Tvoří je vždy centrální plošina (obdélníkového, případně oválného půdorysu); po obou stranách jsou k ní připojena křídla, jež bývají podstatně nižší.

    
      Ahu Tepeu se zdvihá na břehu oceánu. Přístup na plošinu vede však z vnitrozemské strany. Ve vodách moře se tedy zrcadlí zadní strana svatyně. I veliká většina ostatních rapanujských
      ahu
      je obrácena čelem do vnitrozemí. Odtud také vede mírně stoupající vstup na hlavní plošinu. Největší péči však přesto stavitelé věnovali jejich vnější straně, obrácené k moři. Tvořili ji z nejkrásnějších nebo největších kamenů. Vnitřek plošiny vyplňovali kamennou drtí, štěrkem. Tuto masivní hlavní budovu
      ahu
      stavěli Rapanujci na rovném dlážděném základě.
    

    Teprve když byla svatyně zcela dokončena, mohla být na jejím vrcholu vztyčena veliká socha. Moai z rapanujských ahu se jen velice nepatrně liší od soch, jež zůstaly ve stěnách Rano Raraku. Nejvýraznějším rozdílem jsou naznačené oči, oční důlky. (Dříve snad tvořili Rapanujci oči moai ve skutečných barvách: bělmo z mořských mušlí, duhovku z černého obsidiánu.)

    Ahu byly samozřejmě svatyně. Způsobem stavby i svým posláním se ty rapanujské podobají svatyním, které jsem navštívil v jiných částech Polynésie, kde je někdy místní obyvatelé nazývají dokonce i stejným jménem. Jindy jim Polynésané říkají marae.

    Rapanujská ahu sloužila jednotlivým rodům či kmenům Velikonočního ostrova. Tyto rodové „chrámy“ mě vlastně poučují i o společenském zřízení předcházejících generací Rapa Nui. Po osídlení ostrova se zřejmě jednotlivé rody usadily na „svém“ dílu pobřeží. K území rodu náležela pak i příslušná vnitrozemská část, výsek vnitrozemí Rapa Nui. Život se však zcela viditelně soustřeďoval zde, na břehu moře.

    Před každou svatyní se rozkládalo jakési obřadní náměstí, které z vnitrozemní strany uzavírala řada domů členů rodu. Také tyto příbytky Rapanujců byly budovány z kamene a měly, tak jako nahoře v Orongu, zvláštní člunovitý půdorys. Protože ahu bylo nejsvětějším místem rodu, je pochopitelné, že sloužilo mnohdy také jako pohřebiště. Někdy jen pro vybrané, jindy pro všechny příslušníky skupiny.

    
      Tady — v Ahu Tepeu — byly zatím nalezeny kostrové pozůstatky pochovaných ve dvou hrobkách přímo v základech. Další hrobky byly objeveny v bezprostředním sousedství zdejších svatyní. V jedné z krypt Ahu Tepeu (v níž odpočívalo devět mrtvých) byly nalezeny zbytky
      totorové
      „přikrývky“. Měření na radioaktivní uhlík C 14 určilo, že pochází zhruba z roku 1640 (± 250 let), zatímco stáří zkoumaného vzorku kosti jednoho z pochovaných odpovídá roku 1629 (± 150 let).*
    

    V sousedství Ahu Tepeu jsem spatřil zbytky několika moai. Původně zřejmě stály na plošině čtyři sochy. Všechny moai, do poslední, byly však v krutých mezikmenových a mezirodových válkách z rapanujských ahu strženy.

    Abych si dokázal představit, jak vyhlížely tyto rodové či kmenové svatyně Velikonočního ostrova v době, kdy se na nich vypínali oni kamenní obři, musel jsem se vypravit při první vhodné příležitosti dál na sever, za Hanga Rou, kolem jiné významné svatyně Ahu Tehai k Ahu Akivi. Na Ahu Akivi se totiž, jako na první ze svatyní Velikonočního ostrova, vrátilo všech sedm pětimetrových, dvacetitunových soch, které ji kdysi zdobily. (Současní chilští návštěvníci Velikonočního ostrova nazývají proto někdy toto místo nelichotivě „Sedm opic“.)

    Pohled na Ahu Akivi je uchvacující. Sedm moai se vypíná, zcela nepřirozeně, nad lehce zvlněnou západní částí Velikonočního ostrova. Všude vládne dokonalý mír. Jen polodivocí koně (žije jich na Rapa Nui čtyřikrát více než lidí) čas od času proběhnou kolem mrtvé svatyně.

    Sochy vrátili na jejich původní místo dva archeologové — chilský profesor Gonzalo Figueroa* a americký badatel dr. William Mulloy*. Na Ahu Akivi mě ale zaujaly nejen gigantické moai, ale zejména právě způsob, který Mulloy a Figueroa použili k jejich znovuvztyčení.

    Rapanujci shodně tvrdili, že jejich předkové zvedali sochy tak, že pod horní část těla ležící moai podkládali kameny. Mulloy a Figueroa uvěřili starému receptu. A skutečně — kámen po kameni tak pomalu nadzdvihoval mnohatunové obry, až se nakonec socha zcela napřímila. Tak bylo postupně zdviženo všech sedm velikánů Ahu Akivi.

    Alespoň jedna část technických otázek, které vědcům položily rapanujské sochy, byla už tedy zodpovězena. A dodnes vlastně není zcela jasné ani to nejzákladnější: Koho vlastně rapanujští obři představují.

    První odpověď, která se mi vnucuje, říká: moai zdobí chrámy, je tedy zřejmé, že se jedná o obrazy bohů. Kapitán James Cook*, který navštívil Velikonoční ostrov ještě v době, kdy se sochy stavěly, pořídil během své krátké návštěvy jejich kratičký soupis spolu se jmény, jimiž je Rapanujci označovali. Ani v jediném případě však moai nebyla nazývána jménem některého polynéského boha. Vždycky šlo o pouhé popisné označení, například Tetovaný.

    Cook si také povšiml, že ke jménům některých soch připojovali Rapanujci ještě titul ariki. A protože to znamená v polynéských jazycích náčelník, šlechtic, může tedy — a to je druhé řešení, které mne napadá — jít o vyobrazení velkých náčelníků, zakladatelů rodu a podobně, což je názor, který dnes převažuje. Sám si však musím namítnout, že všechny sochy jsou vlastně úplně stejné, sotva to tedy mohou být portréty.

    Na žádné z rapanujských soch (když pominu oněch několik děl z nejstaršího období, včetně oné zvláštní klečící figury z kanapského svahu Rano Raraku) jsem skutečně výrazné odlišnosti ve fyziognomii nepozoroval. Navíc musím připomenout, že ani jediný z mořeplavců, kteří navštívili Velikonoční ostrov v době, kdy se ještě jeho slavné moai vypínaly hrdě na zdejších ahu, nezaznamenal, že by Rapanujci prokazovali sochám nějakou zvláštní úctu, že by se jim klaněli, modlili se k nim, zpívali nebo tančili na jejich počest. Takže ani zprávy prvních návštěvníků Velikonočního ostrova nám neumožňují objasnit, co jsou či koho představují. Jako mnoho jiných otázek o minulosti Velikonočního ostrova zůstává tedy i tato bez odpovědi…

    Když už mluvím o uniformitě soch na Rapa Nui, jsou si skutečně velice podobné. Nejsou však stejně velké. Právě naopak. Některé jsou dvakrát, třikrát, čtyřikrát, ba i pětkrát větší než jiné. Moai, kterým hledím do tváře zde na Ahu Akivi, jsou všechny pět metrů vysoké. Ale onen obr Ko Teto Kana, po jehož obličeji dlouhém jako autobus jsem se šplhal v jednom z lomů Rano Raraku, měří jedenadvacet metrů. Proč tyhle rozdíly ve velikosti, když všechno ostatní na rapanujských moai je úplně stejné? Zřejmě proto, že v celé Oceánii, nejenom tady na Velikonočním ostrově, se už odnepaměti snaží příslušníci jednoho rodu dohnat a předehnat příslušníky rodu druhého. Tato někdy úplně malicherná snaha zvětšovat až do nesmyslných rozměrů se někdy nevyhýbá i tak napohled obyčejným věcem, jakými jsou třeba sekery, které Melanézané používají při svých slavnostech. Stejný důvod, zvýšení prestiže vlastního rodu vytesáním a vztyčením vyšší sochy a pak i většího počtu soch, než jaké zdobí ahu rodu sousedního, byl, jak věřím, i hnací silou této úplné záplavy moai.

    Výška sochy je ale skutečně to jediné, v čem se většina rapanujských moai od sebe liší. Říkám — většina. Poněvadž na Velikonočním ostrově bylo totiž objeveno několik soch, které vyhlížejí jinak než oni všeobecně známí, pro Rapa Nui tak charakterističtí obři.

    Poprvé byly takové zvláštní a odlišné sochy nalezeny v troskách 114 metrů dlouhé svatyně Ahu Motu Opeope. Tuto rodovou svatyni zdobilo šest soch, které měly krátké, úplně normální ušní boltce. Na odlehlé kanapské straně Rano Raraku mě pak velice upoutala ona realistická klečící socha, objevená norskou expedicí.

    Chtěl bych se teď za jednou takovou neobvyklou sochou vypravit, nikoliv však na svahy Rano Raraku, nýbrž na další pozoruhodné ahu. Vlastně opět nejde o jedno ahu, nýbrž tak jako v Ahu Tepeu o víceré navzájem sousedící svatyně (v tomto případě tři), označované zpravidla jako Ahu Vinapu I., Ahu Vinapu II., Ahu Vinapu III.

    Tři zdejší „chrámy“ a vesnice, které s nimi sousedí, vytvořily z tohoto údolí významné obřadní středisko Velikonočního ostrova. Vinapské údolí leží na západě Rapa Nui, východně od kráteru Rano Kaa, Na severu uzavírá vinapskou dolinu podivuhodný vrchol hory Orita, na jihu nevysoké pobřežní útesy a za nimi moře. Údolí je navíc ještě rozděleno třicetimetrovým kopcem, na němž se zvedá Ahu Vinapu III. K této svatyni, jíž se bohužel dosud žádný archeologický průzkum nedotkl,* jsem chodíval ve Vinapu nejraději. Je z ní pěkný rozhled po celé dolině a po jejích zelených kobercích trávy here hoi.

    
      Hlavní vinapská svatyně — Ahu Vinapu I. — leží ve vlastním středu údolí, asi sto metrů od břehu moře. S Ahu Vinapu I. bezprostředně sousedí Ahu Vinapu II. Za oběma centrálními svatyněmi Vinapského údolí se kdysi rozložily dvě vesnice (nebo snad spíše dvě samostatné čtvrti jedné vesnice), kterým, protože dnes už neznáme jejich původní jména, říkáme rovněž Ahu Vinapu.
    

    Přitom, jak shodně tvrdí zdejší polynéští obyvatelé, nebyly vesnice v sousedství vinapských chrámů — jak to bývalo na Rapa Nui obvyklé — obývány příslušníky rodu, jemuž ahu náležela, nýbrž jejich člunovité domy hostily Tangata rongo rongo, svaté vzdělané muže, kteří zřejmě pečovali o náboženský život ve zdejších svatyních. Vinapu bylo tedy jistě významným ceremoniálním střediskem Velikonočního ostrova, i když ne takovým jako rapanujské Orongo.

    
      Kromě tří
      ahu
      a dvou vesnic tu profesor Mulloy (který, jak již řečeno, rekonstruoval Ahu Akivi) vykopal rovněž četné hroby. Dříve než vzpomenu na vinapské hroby, svatyně či příbytky, měl bych se vrátit k oné zvláštní soše. Zaujala mě už svým tvarem. Je to vlastně prostý čtyřhranný sloup. Také materiál se liší. Tato socha-sloup viditelně nepochází z lomu Rano Raraku. Je tesána z tmavšího rudého kamene (Rapanujci mu říkají
      hani hani
      ). Socha-sloup je bez hlavy. Zato má obrovský pupek a také její paže, včetně všech pěti prstů, jsou velice dobře vypracované. Navíc má také — byť krátké — nohy.
    

    Neobvyklou moai vykopal Mulloy v sousedství Ahu Vinapu II. Toto ahu je pozoruhodné také mimořádně zajímavou orientací (91° 30´ na východ — to odpovídá azimutu vycházejícího slunce v čase rovnodennosti). Po tomto překvapivém zjištění si Mulloy přirozeně ověřil i orientaci ahu sousedního (Ahu Vinapu I.). A odpověď ho nezklamala. Má orientaci 114° na východ, což opět jen s nepatrnou odchylkou necelých dvou stupňů odpovídá azimutu vycházejícího slunce v den letního slunovratu.

    Na Ahu Vinapu I. mne ale zaujala nejen jeho astronomická orientace; celá tato svatyně je značně neobvyklá. Odlišuje se už svým vzhledem od jiných ahu, které jsem zatím na Rapa Nui poznal. Jeho vnější, k moři obrácená strana je sestavena z obrovských, na milimetr přesně k sobě přiléhajících, dokonale tesaných čedičových bloků. Váhu některých z nich lze odhadnout na pět set kilogramů!

    V první chvíli mi čelní stěna Ahu Vinapu I. připomínala incké stavby, které znám ze Sacsayhuamánu, Ollantaytamba a jiných míst Peru. Jde však zřejmě jen o náhodu a shodnou podobu stavebních technik.

    V sousedství tohoto neobvyklého ahu byly nalezeny zlomky lidských kostí. Byly přirozeně podrobeny měření na C 14. Jejich stáří bylo pak radioaktivním uhlíkem určeno k roku 857 (± 200 let). To je zároveň nejstarší prokazatelné datum rapanujské historie. Jeden vzorek, pocházející z oblasti převlaky Poike, svědčící o ještě starším datu, je totiž značně pochybný.

    Nález kostí z Ahu Vinapu I. však jasně dokazuje, že v 9. století už bylo ovládnutí ostrova polynéskými přistěhovalci dokončeno a že zemědělská výroba byla natolik výnosná, že Rapanujcům zbývalo dost času, sil i prostředků na stavbu takových skvělých svatyní.

    
      Zdá se, že stavba takovýchto
      ahu
      z velkých, přesně otesaných kamenů je charakteristická pro první rané období dějin Velikonočního ostrova. V dalším období však už na Rapa Nui začali stavitelé používat materiál menších rozměrů. Zároveň však v tomto druhém období počali ke svým
      ahu
      přistavovat ony nakloněné roviny, po nichž nepochybně dopravovali na plošiny svatyní sochy, které tedy vystupovaly na
      ahu
      až v onom druhém — středním období.
    

    Posledním obdobím rapanujských dějin byl pak čas zmaru, čas obrazoborců a obrazoborectví, kdy je strhávána jedna socha za druhou, a také čas lidojedství a zuřivých mezikmenových válek, které nakonec povedou k tomu, že na celém Velikonočním ostrově nezbude na jediné svatyni jediná stojící moai. Jak rychle postupovalo dílo zkázy, o tom máme právě odtud, z Vinapu, dost přesné zprávy. V roce 1804 popsal stručně Ahu Vinapu II. ruský mořeplavec Lisjanskij*, jenž na Velikonočním ostrově pobyl několik dní. V čase jeho návštěvy stály dosud na první svatyni čtyři sochy, na druhé tři. O dvanáct let později nalezl jiný ruský námořník — Otto Kotzebue* — už jen dvě stojící sochy. A když pak v druhé polovině století přišli do Vinapského údolí první misionáři, nestála už ani jedna moai. Ani tady, ani nikde jinde na Velikonočním ostrově.
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Zkáza obrovských moai v mezikmenových bojích začala podle pověsti právě zde ve Vinapu. Z důvodu, který už upadl v zapomenutí, byla prý při slavnosti na paměť dokončení přestavby zdejších ahu obětována a okamžitě obřadně snědena manželka náčelníka rodu, jehož sídlem bylo Vinapu. Jednomu z účastníků lidojedské hostiny se však prý nedostalo náležitého dílu a část masa, která mu měla podle jeho mínění připadnout, snědl někdo jiný. Uražený a ponížený se v touze po odplatě vydal k náčelníku velice mocného rodu Tonga Riki, z něhož snědená žena pocházela. Tongarikští přirozeně neodmítli pomstít příslušnici svého kmene, a vzápětí přepadli Vinapu, vyvraždili jeho obyvatele a strhli četné sochy z vinapských svatyň.

Msta vyvolala novou mstu a přepad Vinapu dal prý podnět k novým a novým lidojedským útokům, k nespočetným válkám, ve kterých padali nejen lidé, ale i jejich fantastické moai. Takový byl konec rapanujských chrámů a jejich soch, takže když přišli na ostrov první misionáři, našli už svatyně pusté a zbavené moai…

Těla obrovských soch zdobící rapanujská ahu jsou vlastně jen spodní části slavných „obrazů“. První evropští návštěvníci Velikonočního ostrova spatřili však navíc na hlavách moai, stojících ve zdejších svatyních, posazené obrovité „klobouky“, vytesané ze sopečného kamene výrazné červené barvy. Několikametrákové klobouky tížily nejen hlavy soch, ale i hlavy těch, kteří se dříve, a ještě i dnes nad kulturou podivného ostrova zamýšlejí.

Za neobvyklými rudými korunami moai jsem se vypravil do kráteru další ze sopek této vulkanické země — Puna Pao. Po návštěvě Rano Raraku a Rano Kaa se mi zdá Puna Pao až příliš nedramatické, nemonumentální. Dokonce ani stěny kráteru, který mě tu zajímá, nejsou takřka vidět. Skoro všude je zakryly husté traviny. Jen místy lehce prosvítá sytě červený kámen. A právě z tohoto kamene Rapanujci vyráběli nejdůležitější, ale také nejpodivnější ozdobu svých moai, ozdobu, které zatím tedy říkám klobouk.

To proto, že i moji rapanujští informátoři říkají kamenným monstrům hau hitirai moai — doslova „klobouky soch z rudého kamene“. Dávnější návštěvníci ostrova, kterým se poštěstilo spatřit hau hitirai moai na většině soch rapanujských ahu, viděli v „kloboucích“ všechno, co podle jejich představ bylo možné nosit na hlavě: Jedni jakoby turecké turbany, druzí jakoby severoamerické indiánské čelenky. A ještě jiní badatelé viděli v hau hitirai moai vlasy, jaké prý měli první obyvatelé nebo vzdělavatelé Velikonočního ostrova.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Ostrovy krásy, lásky a lidojedů 1.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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